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ing the nearer he was drawn to the Spirit of God, and the more his faith
wis fed by the revelation and the testimony of Jesus Christ.
William Carey’s two greatest translations of the Bible were that inte
Bengali for the blind millions, and into Sanskrit for their blinder leaders.
Infour years after landing at Caleutta he had made his first experimental
Bengalee version of the New Testament from the original Greek. After
[ four revisions of the MS., read to natives of all classes, he had received his
B first printing-press. The printer landed at Serampore in the person of
William Ward, and there, in February, 1801, the first edition of two thou-
B sund copies appeared. Ward himself and Felix Carey set up the types in
nine months ; four Hindus worked the press. The whole, on rough,
country-made paper, cost £620. The rare and precious volume is now a
B cuiosity as it rests on the shelves of Seramnpore College Library. The first
' page in Matthew’s gospel was struck off at press by Carey himself, and this
ane Gospel was published at once, that the Bengulees might not for a day
want a complete and inspired life of the only Redeemer of men. This first
edition was presented to King George IIL., at the instance of Earl Spencer,
owner of the great library at Althorp ; and the king replied : *“ I am greatly
pleased to find that any of my subjects are employed in this manner.”
The whole Bengali Bible appeared complete in 1809. Five editions of the
0Md, and eight editions of the New, Testament were revised by Carey be-
fore his death. As the first sheets had been oifered to God on the altar
or communion-table by prayer in the first Bengali chapel, so the venerable
scholar tock the first copy of the last edition with him into the pulpit and
addressed his converts from it, from the words (in the Bengali), ¢ Lord, now
lettest Thou Thy servant depart in peace, for mine eyes have seen Thy salva-
tion,” just two years before the Lord lovingly answered the prayer. DBut
to the last he persisted in his ruling passion *“ now and then to read a proof-
sheet of the Seriptures.’”

The Sanskrit Bible completed by Carey, burned in the fire of 1812, re-
translated, and therefore not all published when he died, was his answer to
the Vedic and Puranic literature of the Brahmins, who ** cordially received
it Asmilk in a vessel of dog’s skin, utterly polluted, was truth to them
in one of the tongues of the common people. DBut in its Sanskrit dress, as
afterward improved by Werger, the Bible has been at once welcomed by
not & few to whom it has proved the power of God and the wisdom of God.
Every Pundit knows Sanskrit as, of old, every educated European knew
Latin ; so that *‘ Ly translating the Scriptures into this language we in
effeel translate them into all the languages of India.’” Carey translated
and wrote every word of the great Look with his own hand. It wr= his
thirty-sixth translation and his last, though he edited and revised the work
of others in other languages. :

Space fails me to tell the details or even to generalize the romantic facts
of William Carcy’s manifold services to humanity, Indian administration,
science and manufactures, botany and forestry, agziculture and horticulture,




